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SHAPE CONTROL &

Sensores

Controlo | Control | Controllo
Sensores | Sensors | Sensori

Escanea para ver nuestro
Folleto de Telegestión

FOLLETO TELEGESTIÓN PLC
FOLHETO DE TELEGESTÃO PLC

PLC TELEMANAGEMENT BROCHURE
OPUSCOLO DI TELEGESTIONE PLC
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  CR CONTROLADOR

227LCM40BLE

LED Driver. 350 y 1050mA. 40W. Funciona como un 
pulsador de CASAMBI 180-295Vca | Driver LED. 350 
e 1050mA. 40W. Funciona como botão CASAMBI 
180-295Vac | LED Driver 350 and 1050mA. 40W It 
works as a CASAMBI 180-295Vca button | Driver 
LED. 350 e 1050 mA. 40W. Funziona come pulsante 
CASAMBI 180-295Vac

227LCM60BLE

LED Driver.  500 y 1400mA. 60W. Funciona como un 
pulsador de CASAMBI 180-295Vca | Driver LED. 500 
e 1400mA. 60W. Funciona como botão CASAMBI 
180-295Vac | LED Driver 500 and 1400mA. 60W It 
works as a CASAMBI 180-295Vca button | Driver 
LED. 500 e 1400 mA. 60W. Funziona come pulsante 
CASAMBI 180-295Vac

227DLX12244CVCASAMBI

Regulador CASAMBI - 4 pulsadores para generar 4 
escenas.  12-24V | Dimmer CASAMBI - 4 botões para 
gerar 4 cenas. 12-24V | CASAMBI regulator - 4 buttons 
to generate 4 scenes. 12-24V | CASAMBI dimmer - 4 
pulsanti per generare 4 scene. 12-24V

227CBUTED-TB

85-264 VAC Regulador TRIAC controlado por 
CASAMBI | Regulador TRIAC 85-264 VAC controlado 
pela CASAMBI | 100-240 VAC Relay CASAMBI of 10 
Amps. Up to 2300 W | Regolatore TRIAC 85-264 VAC 
controllato da CASAMBI

227DLC1224CVCASAMBI

Regulador CASAMBI - 1 Canal + PUSH -. 12-24V | 
Dimmer CASAMBI - 1 Canal + PUSH -. 12-24V | 230 
VAC Control of blinds. 2-button input (up / down). 
IP20 No load consumption 0.15W 345 VA | CASAMBI 
Dimmer - 1 Canale + PUSH -. 12-24V

  CR CONVERTIDOR

227CAS230NEMA010

Modulo CASAMBI tipo NEMA para farolas | Módulo 
CASAMBI tipo NEMA para iluminação pública 
| CASAMBI gateway at 0-10V, 1-10V or DALI. 
220-240Vac | Modulo CASAMBI tipo NEMA per 
lampioni

  CR PASARELA

227CBUASD

Pasarela CASAMBI a 0-10V, 1-10V ó DALI. 220-240Vac 
| Gateway CASAMBI em 0-10V, 1-10V ou DALI. 
220-240Vac | CASAMBI gateway at 0-10V, 1-10V or 
DALI. 220-240Vac | Gateway CASAMBI a 0-10V, 1-10V 
o DALI. 220-240Vca

227TRANECSB1

Convertidor CASAMBI a 0-10V (max 10mA) 5 disp. 
max Rele de corte de 2A | Fonte de alimentação 
120-277Vac. Conversor de sinal CASAMBI para um 
sinal de 0-10V (max 10mA). 5 dispositivos máx. Relé de 
desligamento de energia CA 2A | Power 120-277Vac. 
CASAMBI signal converter to a 0-10V signal (max 
10mA). 5 devices mAX 2A AC power cutting relay | 
Alimentazione 120-277Vac. Convertitore di segnale 
CASAMBI in segnale 0-10V (max 10mA). 5 dispositivi 
max. Relè di spegnimento dell’alimentazione CA 2A

227CBUASDIP65

CBU-ASD en formato IP65 220-240Vca | CBU-ASD 
no formato IP65 220-240Vac | CBU-ASD in IP65 
220-240Vca format | CBU-ASD in formato IP65 
220-240Vac

227CBUTED

220-240Vca Regulador TRIAC controlado por 
CASAMBI | Regulador TRIAC 220-240Vac controlado 
pela CASAMBI | 220-240 VAC TRIAC Regulator 
controlled by CASAMBI | Regolatore TRIAC 
220-240Vac comandato da CASAMBI

227CBUCAPWTS

Casquillo CASAMBI regulación Triac hasta 50W | Cap 
220-240Vac com Triac integrado (por corte de cauda 
Trailing Edge) e regulação por Casambi. Até 50W | 
220-240Vca Bushing with Triac (by cutting tail Trailing 
Edge) integrated and regulation by Casambi. Up to 
50W | Cappa 220-240Vac con Triac integrato (tramite 
Trailing Edge tail cut) e regolazione Casambi. Fino a 
50 W

227CBUA2D

Pasarela CASAMBI a 2 x 0-10V o DALI. 100-277Vac 
| Gateway CASAMBI para 2 x 0-10V ou DALI. 
100-277Vac | CBU-ASD in IP65 220-240Vca format | 
Gateway CASAMBI a 2 x 0-10V o DALI. 100-277Vca

  CR PULSADOR

227TVIMARPLANA

Pulsador CASAMBI de 2 teclas programables 
BLANCO. | Botão CASAMBI com 2 teclas 
BRANCAS programáveis. | Blank 2-button push 
button for Casambi 2.4GHz. They work with the 
mechanical impulse | Pulsante CASAMBI con 2 tasti 
programmabili BIANCHI.

ROBCAS26700

LED Driver. 150 y 700mA. 26W. 9-52V Funciona 
como un pulsador de CASAMBI | Driver LED. 150 e 
700mA. 26W. 9-52V Funciona como botão CASAMBI 
198-264Vac | LED Driver 150 and 700mA. 26W. 9-52V 
Works as a CASAMBI 198-264Vca pushbutton | Driver 
LED. 150 e 700 mA. 26W. 9-52V Funziona come 
pulsante CASAMBI 198-264Vac

227XPRESS

Interruptor para controlar instalaciones CASAMBI  
Alcance 60 metros. Pila CR2430 | Interruptor para 
controlar as instalações da CASAMBI Alcance 60 
metros. bateria CR2430 | Switch to control CASAMBI 
installations. Reach in open 60 meters. Lithium 
battery type CR2430 | Passa al controllo degli impianti 
CASAMBI Portata 60 metri. Batteria CR2430

227CAS230NEMADA

Convertidor CASAMBI a DALI NEMA 5 pines | 
Conversor CASAMBI para DALI para iluminação 
pública. Conexão NEMA 5 pinos Rotativo /105ºC / 
Fumado. Alcance 50m aberto 165-264Vac | CASAMBI 
to DALI converter for lampposts. NEMA connection 
5 pin Rotable / 105ºC / Smoked. 50m range in open 
165-264Vca | Convertitore CASAMBI a DALI per 
lampioni. Connessione NEMA a 5 pin Girevole /105ºC 
/ Fumé. Portata 50m aperto 165-264Vac

227GTW329QOL

CASAMBI Gateway Android 6.0. 2 Puertos USB 20.0 
100-240Vca | Portal CASAMBI. Micro ARM Cortex-A7. 
1,1 GHz. 1 GB de RAM DDR3. 8GB EMMC. Android 
6.0. 2 portas USB 20.0 100-240Vac | CASAMBI 
Gateway. ARM Micro Cortex-A7. 1.1GHz 1GB DDR3 
of RAM. 8GB EMMC. Android 6.0 2 USB ports 20.0 
100-240VAC | Porta CASAMBI. Micro BRACCIO 
Cortex-A7. 1,1 GHz. RAM DDR3 da 1GB. EMMC da 8 
GB. Android 6.0. 2 porte USB 20.0 100-240Vac
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227LIGAAIRREL240

230Vca Relé ON/OFF 240V 10A. Hasta 2300 W | Relé 
230Vac ON/OFF 240V 10A. Até 2300W | 230 VAC 
Relay ON / OFF 240V 10A. Up to 2300 W | 230Vac 
Relè ON/OFF 240V 10A. Fino a 2300 W

227CBURELAY

100-240Vca Relé CASAMBI de 10 Amperios. Hasta 
2300 W | 100-240Vac CASAMBI Relé de 10 Amps. Até 
2300W | 100-240 VAC Relay CASAMBI of 10 Amps. 
Up to 2300 W | 100-240Vac CASAMBI Relè da 10 
Ampere. Fino a 2300 W

227CBAUP

Controlador CASAMBI para Persianas y Cortinas 
100-240Vac IP20 Class II | Controlador CASAMBI 
para Persianas e Cortinas 100-240Vac IP20 Classe II 
| Power 120-277Vac. CASAMBI signal converter to 
a 0-10V signal (max 10mA). 5 devices mAX 2A AC 
power cutting relay | CASAMBI Centralina per tende 
e tapparelle 100-240Vac IP20 Classe II

  CR TEMPORIZADOR

227TIMERCASAMBI

TIMER Permite mantener la memoria con un relój con 
autonomía de 24h 12-48V | TIMER Permite manter 
a memória com um relógio com autonomia de 
24h. Entrada de botão de pressão programável de 
12-48vDC | TIMER It allows to keep the memory with 
a relay with 24h autonomy. 12-48vDC programmable 
push-button input | TIMER Permette di mantenere 
la memoria con un orologio con autonomia di 24h. 
Ingresso pulsante programmabile 12-48vdc

227CBUCEFL

SENSOR 73/75mm diámetro. Fondo 78mm 
220-240Vca Sensor de presencia y luz | SENSOR 
73/75mm de diâmetro. Profundidade 78mm 
220-240Vac Sensor de presença e luz | SENSOR 73 / 
75mm diameter. 78mm bottom 220-240Vca Presence 
and light sensor | SENSORE diametro 73/75mm. 
Profondità 78mm 220-240Vac Sensore di presenza e 
luminosità

  CR SENSOR

  CR RELE

227CBUCESROLF

SENSOR superficie Casambi 220-240Vca Altura 2-4-5 
m. Diametro 5-7 m | Superfície Casambi SENSOR 
220-240Vca Altura 2-4-5 m. Diâmetro 5-7 m | SENSOR 
surface Casambi 220-240Vca Hight 2-4-5 m. Diameter 
5-7 m | Casambi superficie SENSORE 220-240Vca 
Altezza 2-4-5 m. Diametro 5-7 mt

227CBUHBND

SENSOR Superficie Casambi Ready 220-240Vca 
Sensor de presencia y luz | SENSOR Surface Casambi 
Ready 220-240Vac Sensor de presença e luz | SENSOR 
Surface Casambi Ready 220-240Vca Presence and 
light sensor | SENSORE Surface Casambi Ready 
220-240Vac Sensore di presenza e luminosità

227CBUHBNDIP66WH

SENSOR  Superficie 220-240Vca Sensor de presencia y 
luz | SENSOR Surface 220-240Vac Sensor de presença 
e luz | SENSOR Surface 220-240Vca Presence and 
light sensor | SENSORE Surface 220-240Vac Sensore 
di presenza e luce

227CBUHBWD

SENSOR  Superficie 220-240Vca Sensor de presencia y 
luz | SENSOR Surface 220-240Vac Sensor de presença 
e luz | SENSOR Surface 220-240Vca Presence and 
light sensor | SENSORE Surface 220-240Vac Sensore 
di presenza e luce

227CBUHBWDIP66WH

SENSOR  Superficie 220-240Vca Sensor de presencia y 
luz | SENSOR Surface 220-240Vac Sensor de presença 
e luz | SENSOR Surface 220-240Vca Presence and 
light sensor | SENSORE Surface 220-240Vac Sensore 
di presenza e luce

227CBUCOPD17MOLF

SENSOR superficie Casambi IP66. Altura máxima 
17m | Superfície Casambi SENSOR IP66. Altura 17m 
Diâmetro 24m ou altura da parede 1-2m Diâmetro 
10m | Surface SENSOR Casambi IP66. 17m Hight 
Diam. 24m - wall  hight 1-2m diam 10m | SENSORE di 
superficie Casambi IP66. Altezza 17m Diametro 24m o 
altezza parete 1-2m Diametro 10m

227CBUHBNDOLF

Sensor superficie Casambi 220-240V Altura 12m 
Diametro 3m | Sensor de superfície Casambi 
220-240V Altura 12m Diâmetro 3m | Switch to control 
CASAMBI installations. Reach in open 60 meters. 
Lithium battery type CR2430 | Sensore di superficie 
Casambi 220-240V Altezza 12m Diametro 3m

227CBUHBWDOLF

SENSOR  Superficie 220-240Vca Sensor de presencia 
y luz. Altura max montaje 14mts | SENSOR Superfície 
220-240Vac Sensor de presença e luz. Altura máxima 
de montagem 14mts - Diâmetro 28m | Blank 2-button 
push button for Casambi 2.4GHz. They work with the 
mechanical impulse | SENSORE Surface 220-240Vac 
Sensore di presenza e luminosità. Altezza massima di 
montaggio 14mt - Diametro 28mt

227CBUSENSHB010

Sensor PIR CASAMBI 0-10V IP66 Altura 12 mts Rango 
16 mts | Sensor PIR CASAMBI 0-10V IP66 Altura 12 
metros Alcance 16 metros | 230 VAC Relay ON / OFF 
240V 10A. Up to 2300 W | Sensore PIR CASAMBI 
0-10V IP66 Altezza 12 metri Portata 16 metri
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Cómo utilizar la plataforma CASAMBI con 
ROBLAN? ROBLAN introduce una gama 
completa de productos inteligentes inte-
grado el módulo Bluetooth de Casambi en 
sus luminarias, controladores y módulos 
de control para que sean compatibles con 
el sistema Casambi. El módulo también 
se puede adaptar a interruptores de luz 
estándar. Para controlar la iluminación, los 
usuarios simplemente descargan la apli-
cación Casambi a su dispositivo Android 
o iOS de forma gratuita, o usan interrup-
tores inalámbricos o de pared compati-
bles. Los productos ROBLAN equipados 
con el módulo Bluetooth Casambi pueden 
comunicarse directamente con dispositivos 
móviles y entre sí. Forman una autoorgan-
ización y red de malla de recuperación 
automática donde cada luminaria puede 
transmitir información hacia y desde otros, 
por lo tanto, si falla alguna luminaria indi-
vidual, o si se retira o se reconfigura, los 
controles de iluminación siguen funcion-
ando.

How to use the CASAMBI platform with 
ROBLAN? ROBLAN introduces a full range 
of smart products integrating the Casambi 
Bluetooth module into its luminaires, con-
trollers, and control modules to make them 
compatible with the Casambi system. The 
module can also be adapted to standard 
light switches. To control the lighting, users 
simply download the Casambi app to their 
Android or iOS device for free, or use com-
patible wireless or wall switches. ROBLAN 
products equipped with the Casambi Blue-
tooth module can communicate directly 
with mobile devices and with each other. 
They form a self-organizing mesh network 
with automatic recovery where each lumi-
naire can transmit information to and from 
others, so if an individual luminaire fails, or 
if it is removed or reconfigured, the light-
ing controls continue to work.

Como usar a plataforma CASAMBI com a 
ROBLAN? A ROBLAN introduz uma gama 
completa de produtos inteligentes inte-
grando o módulo Bluetooth da Casambi 
em suas luminárias, controladores e módu-
los de controle para torná-los compatíveis 
com o sistema Casambi. O módulo também 
pode ser adaptado a interruptores de luz 
padrão. Para controlar a iluminação, os 
usuários simplesmente baixam o aplica-
tivo Casambi em seu dispositivo Android 
ou iOS gratuitamente, ou usam interrup-
tores sem fio ou de parede compatíveis. 
Os produtos da ROBLAN equipados com 
o módulo Bluetooth Casambi podem se 
comunicar diretamente com dispositivos 
móveis e entre si. Eles formam uma rede 
de malha de auto-organização com recu-
peração automática onde cada luminária 
pode transmitir informações para e de 
outras, então, se uma luminária individual 
falhar, ou se for removida ou reconfigu-
rada, os controles de iluminação continuam 
funcionando.

Come usare la piattaforma CASAMBI con 
ROBLAN? ROBLAN introduce una vasta 
gamma di prodotti intelligenti integrando 
il modulo Bluetooth di Casambi nelle sue 
apparecchiature luminose, controllori e 
moduli di controllo per renderli compati-
bili con il sistema Casambi. Il modulo può 
anche essere adattato a interruttori luce 
standard. Per controllare l’illuminazione, 
gli utenti devono semplicemente scaricare 
gratuitamente l’app Casambi sul proprio 
dispositivo Android o iOS, o utilizzare 
interruttori wireless o da parete compati-
bili. I prodotti ROBLAN dotati del modulo 
Bluetooth Casambi possono comunicare 
direttamente con i dispositivi mobili e tra 
loro. Essi formano una rete mesh auto-or-
ganizzativa con ripristino automatico in cui 
ogni apparecchiatura luminosa può tras-
mettere informazioni da e verso le altre, 
quindi, se una singola apparecchiatura 
luminosa dovesse avere un guasto, o se 
viene rimossa o riconfigurata, i controlli 
dell’illuminazione continuano a funzionare.

CASAMBI
ILUMINACIÓN
INTELIGENTE
a través del móvil

CASAMBI
SMART 
LIGHTING
through the mobile

CASAMBI
ILUMINAÇÃO 
INTELIGENTE
através do celular

CASAMBI
ILLUMINAZIONE 
INTELLIGENTE
tramite cellulare

Una so luc ión de cont ro l 
de luminar ias y sensores , 
mediante tecno log ía 
B luetooth Low Energy (BLE)

A l ight ing and sensor cont ro l 
so lu t ion, us ing B luetooth 
Low Energy (BLE ) technology

Uma so lução de cont ro le 
de i luminação e sensores , 
u t i l i zando tecnolog ia 
B luetooth Low Energy (BLE ).

Una so luz ione d i  cont ro l lo 
de l l ’ i l luminaz ione e de i 
sensor i ,  u t i l i z zando la 
tecnolog ia B luetooth Low 
Energy (BLE ).

  Control CASAMBI | Controlo CASAMBI | CASAMBI Control | Controllo CASAMBI
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Especificaciones Sensor | Especificações do Sensor | Sensor 
Specifications | Specifiche del Sensore	

Tecnología de Sensor | Tecnologia do Sensor | Sensor 
Technology | Tecnologia del Sensore

Sensor de Movimiento 
Microondas

Área de detección | Área de Detecção
Detection Area | Area di Rilevamento

3Techo.Ceiling)  10m(Pared.
Wall)-15M (

Sensor Crepuscular | Sensor Crepuscular
Photo Sensor | Sensore Crepuscolare

5lux/15lux/30lux/50lux
/100lux/150lux/Disable

Altura max Instalación Sensor | Altura Máxima de Instalação do Sensor
Max Height Installation Sensor | Altezza Massima di Installazione del Sensore 15m

Modo Stanby | Standby Mode | Modalità Standby 10%/20%/30%/50%

Sensibilidad Sensor de Luz | Sensibilidade do Sensor de Luz
Detecction Sensitivity | Sensibilità del Sensore di Luce 100% / 50%

Ángulo de detección | Ângulo de Detecção
Detection Angle | Angolo di Rilevamento

150°(pared.wall), 360°(techo.
ceiling)

Tiempo de encendido | Tempo de Acendimento
On/off time lenght | Tempo di Accensione

5s/30s/1min/3min/5min/10m
in/20min/30min

S2 MHLRADAR

Sensor de Radar para campanas ASTRO | Sensor 
de radar para exaustores ASTRO | Radar Sensor for 
ASTRO High Bay | Sensore radar per cappe ASTRO

MW NG

  MHL SENSOR

Detección de movimiento: 
Detecção de movimento:
Motion detection:
Rilevamento del movimento:
0.5-3m/s

Altura máxima de instalación:
Altura máxima de instalação:
Maximum installation height:
Altezza massima di installazione: 
15m

Área de detección: 
Área de detecção:
Detection area:
Area di rilevamento:
Max.(D x H): 16m x 15m

Ajustes | Setting | Impostazioni
Detección | Detecção | Detection | Rilevamento

SENSOR “MHLRADAR” 
Caracterist icas de programación del accesorio MHL RADAR para campanas.
Carac ter ís t icas de programação do acessór io MHL RADAR para luminár ias industr iais .

Technical specs for programming MHL RADAR Highbay Accessor y.

Carat ter is t iche di programmazione dell ’accessor io MHL RADAR per campane industr ial i .

Ángulo de detección: 150º
Ângulo de detecção: 150º
Dection angle: 150º
Angolo di rilevamento: 150º

Ángulo de detección: 360º
Ângulo de detecção: 360º
Dection angle: 360º
Angolo di rilevamento: 360º

AJUSTES SENSOR “MHLRADAR”  
Settings | Impostazioni

1 2

3 4

5

Duración en Stand By:
Si selecciona el modo “Inhabilitar” la luz se 
quedará encendida en modo stand by hasta 
detectar movimiento.
Duração em Stand By: 
Se selecionar o modo “Desativar”, a luz 
permanecerá acesa no modo stand by até 
detectar movimento.
Standby Duration:
If you select the “Disable” mode, the light will 
remain on in standby mode until motion is 
detected.
Durata in Stand By:
Se si seleziona la modalità “Disabilita”, la luce 
rimarrà accesa in modalità stand by fino a 
quando non rileva movimento.

Tiempo de encendido
Tempo de acendimento
Turn-on time
Tempo di accensione

Regulación de luz en Stand By
Regulagem de luz em Stand By
Light dimming in Standby mode
Regolazione della luce in Stand By

Sensor de luz
Light sensor
Sensore di luce

Área de detección: 
Área de detecção:
Detection area:
Area di rilevamento:

1

2

3

4

5

  MHL SENSOR

MHLRADARCON

Control Remoto para sensor de Campanas 
MHLRADAR | Controle remoto para sensor 
MHLRADAR Hood | Remote Control for MHLRADAR 
Highbay Sensor | Telecomando per sensore cappa 
MHLRADAR

SOPTMHLRADAR

Soporte para MHLRADAR 151,5 x 20 x 1,5 mm 
| Suporte para MHLRADAR 151,5 x 20 x 1,5 mm 
| Support for MHLRADAR 151.5 x 20 x 1.5 mm | 
Supporto per MHLRADAR 151,5 x 20 x 1,5 mm

S3 KITMONTMHLRADAR

KIT MHLRADAR + SOPTMHLRADAR

Sensor | Sensor | Sensore

S1  ICESENS S4 SENS3218

S2 MHLRADAR S5 SENSMOVZHAGA

S3 KITMONTMHLRADAR S6 SENSMOVLUZHAGA
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S4 SENS3218

Sensor de luminosidad 1-10V para empotrar | 
Sensor de luz 1-10V para incorporar | 1-10V Daylight 
Harvesting Sensor with spring mounting | Sensore 
luce 1-10V da incorporare

  SENSOR

ENTRADAENTRADA
INPUTINPUT

RANGO V OPERACIÓN. 
OPERATING V RANGE

1-10VDC

PARAMETROS SENSORPARAMETROS SENSOR
SENSOR PARAMETERSSENSOR PARAMETERS

RANGO DE DETECCIÓN. 
DETECTION RANGE

3-4M

SENSOR DE LUMINOSIDAD. 
DAYLIGHT SENSOR

100-2000LUX

1-1OV DIM <50mA

INTERFAZINTERFAZ
DIM INTERFACEDIM INTERFACE

MODO DE REGULACIÓN
DIMMING MODE

Rojo: polo positivo del pueto 1-1Ov
Negro: polo negativo del pueto 1-1Ov

CONDICIONES DE USOCONDICIONES DE USO
OPERATING  CONDITIONSOPERATING  CONDITIONS

TEMP. USO. OPERATING TEMP OC... +55 C

TEMP. ALMACENAJE. STORAGE TEMP -35 C ... +80 C

ESTANDARESESTANDARES
STANDARDSSTANDARDS

IP IP20

CLASE DE PROTECCIÓN. 
PROTECTION CLASS

CLASE 2

INSTALACIÓN. INSTALLATION Instalación Independiente

DIMENSION CORTE. CUT SIZE 25

PESO NETO. NET WEIGHT 29.8G

HORAS DE VIDA. LIFETIME 50000H

  SENSOR

SENS3232

Sensor de presencia y luminosidad, funcion on-off 
220-240V | Sensor de presença e luz, função on-off 
220-240V | Motion and daylight harvest sensor 
220-240V on-off fuction | Sensore di presenza e 
luminosità, funzione on-off 220-240V

VOLTAJE
RATED VOLTAGE

220-240VAC, 50HZ

CAPACIDA POTENCIA
LOAD CAPACITY

400W -lnductivo. Inductive
8OOW-Resistivo. Resistive

HF SYSTEM 5.8GHz±75MHz, ISM wave band

POTENCIA EN STAND-BY
STAND-BY POWER

≤≤0.5W 

POTENCIA DE TRANSMISIÓN
TRANSMITTING POWER

0.5MW MAX.

TIEMPO DE ENCENDIDO
HOLD TIME

5S/30S/90S/3MIN/20MIN/30MIN

AREA DE DETECCIÓN
DETECTION AREA

25%/ 50% / 75% / 100%

SENSOR DE LUZ
DAYLIGHT SENSOR

5lux / 15lux / 30lux / 50lux /100lux/150lux/ Disable

ALTUR A DE MONTAJE
MOUNTING HEIGHT

6 m Max.

DETECCION DE MOVIMIENTO
MOTION DETECTION

0.5~3M/S

ANGULO DE DETECCIÓN
DETECTION ANGLE

Ceiling installation 360° 
Wall installation 150°

TEMP. EN USO. OPERATING TEMP -25°C~55°C

IP IP20

CORRIENTE DE FUENTE
LOAD SURGE CURRENT

30A (50% IPEAK, TWIDTH =500US, 230VAC FULL LOAD, COLD START);
60A (50% IPEAK, TWIDTH =200US, 230VAC, FULL LOAD, COLD START)

AJ USTES DE FÁBRICA
FACTORY SETTING

Detection area: 100%,Hold Time: 5S, 
Daylight Sensor: Disable
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SENSDAL

Sensor Microondas DALI Merrytek |  | Merrytek 
Microwave Sensor DALI | 

S1 ICESENS

Sensor Microondas Merrytek |  | Merrytek Microwave 
Sensor | 

  
Especificaciones Sensor | Especificações do Sensor | Sensor 
Specifications | Specifiche del Sensore	

Tecnología de Sensor | Tecnologia do Sensor | Sensor 
Technology | Tecnologia del Sensore

Sensor de Movimiento 
Microondas

Área de detección | Área de Detecção
Detection Area | Area di Rilevamento 1-8

Altura max Instalación Sensor | Altura Máxima de Instalação do Sensor
Max Height Installation Sensor | Altezza Massima di Installazione del Sensore 12

S5 SENSMOVZHAGA

High Bay sensor movement for V5/F3 | Movimento do 
sensor High Bay para V5/F3 | Sensor de movimiento 
para campana V5/F3 | Movimento sensore High Bay 
per V5/F3

MW

  SENSOR

  
Especificaciones Sensor | Especificações do Sensor | Sensor 
Specifications | Specifiche del Sensore	

Tecnología de Sensor | Tecnologia do Sensor | Sensor 
Technology | Tecnologia del Sensore

Sensor de Movimiento 
Microondas + Sensor 
crepuscular

S6 SENSMOVLUZHAGA

High Bay sensor movement and day light for V5/F3 
| Movimento do sensor High Bay e luz do dia para 
V5/F3 | Sensor de movimiento y luminosidad para 
campana V5/F3 | Movimento del sensore High Bay e 
luce diurna per V5/F3

MW + DS

  SENSOR

  SENSOR
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